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BCTYII

AxTtyajabHicTh TemMH. Tema "OcoOmuBOCTI (QYHKIIOHYBaHHS TEepyHIIS 1
repyHAialbHOTO KOMILJIEKCY B AHIJIOMOBHHUX HOBMHHHMX TOBIIOMJICHHSX (Ha
Mmatepiani mnpec-peniziB. ObCE, OECP 1 €C)" € mocuTh aKkTyajJbHOI 1 Mae
3HAYCHHS JIJIS TOCIDKEHHS CTPYKTYPH Ta MOBHOTO aHaJIi3y aHTTIHChKIX HOBUHHHX
MOBIJIOMJICHbD.

I'epyHniii Ta repyHAlalbHUAN KOMIUIEKC - BAXKJIMBI TpaMaTUYH1 KOHCTPYKIIIi B
aHTJIACHKINA MOBI, 1110 YaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS B HOBMHAX Ta IHIIUX ODIIIAHUX
TeKCTaX. IXHE BUKOPUCTAHHS BIUIMBAE HAa e()EKTHBHICTb i TOYHICTh KOMYHIKAILi,
TOMY aHaji3 WX TPaMaTUIHUX OJIMHUIIb € HA3BUYAHHO BAKIUBHUM 3 TOYKU 30Dy
KOMYHIKaIlil Ta BUBUCHHS MOBH.

HocnimxenHss QyHKIT repyHIis Ta repyHI1albHUX KOMILIEKCIB 'y HOBHHAX
aHIIIChKOI0 MOBOIO Ha ocHOBl mpecpenizie. OBCE, OECP Tta €EC wmoxe
JIOTIOMOTTH  3PO3YMITH CTPYKTYpy MOBHOTO TPEIACTaBICHHS B OQIIIHHAX
JTIOKYMEHTaX.

30KkpemMa, Taki JOCIIIKEHHS MOXYTh JIOMOMOITH BHSIBUTH HAaWIMOIIMPEHIIII
MOMWIKH T4 HETOYHOCTI y BXKMBaHHI T€PYHJIIsl Ta KOMIUIEKCY T€PYHIis, a TaKOX
BUBYHTH iX (yHKIIIOHATbHE BUKOPUCTAHHS B KOHKPETHUX KOHTEKCTaX.

MeTo10 KypcoBoi po00TH € JIOCTIIKEHHS 0co0IMBOCTEN (DYHKIIIOHYBaHHS
TepyHIiss Ta TEPYHMIAIBHOTO KOMIUIEKCY B  aAHTJIOMOBHHUX  HOBHHHHX
MOBIIOMJIEHHSIX Ha MaTepiani npec-peniziB ObCE, OECP ta €C.

3aB1aHHAM PO0OOTH € HACTYIIHE:

- BukopucrtanHs repyH/is Ta TepyH/I1aJILHOTO KOMILJIEKCY B HOBUHAX;

- @OyHKIII repyHIIisg Ta TePYHIIATFHOTO KOMIUIEKCY B HOBHHAX

- Crneuundika BUKOPUCTAHHS TEPyHAISl Ta T€PYHIIAIBLHOIO KOMIUIEKCY B

npec-penizax ObCE, OECP Ta €C;



O0’ekTOM po6OTH € TepyHAl Ta TepyHIIaNbHUA KOMIUIEKC, fKIi
BUKOPUCTOBYIOTHCS B aHTJIOMOBHUX HOBHMHHUX TOBIJIOMJICHHSIX, 30Kpema, Ha
npuknaai npec-penizie ObCE, OECP 1 €C.

IIpeameroMm poGOTH € JOCTIDKEHHS OCOOJMBOCTEH (PYHKIIIOHYBaHHS
repyHisi Ta TEepPyHAIAIbHOTO KOMIUIEKCY B  aQHIJIOMOBHUX  HOBMHHHX
MOBITOMJICHHSIX, 30KpeMa, Ha Matepiaii npec-peni3ziB ObCE, OECP 1 €C. Y pobori
OyIyTh PO3MISIHYTI OCOOIMBOCTI BYKMBAHHS T€PYH/IIS 1 TePYyHA1ATBHOTO KOMIUIEKCY
y PI3HUX KOHTEKCTaX HOBUHHUX MOBIJJOMJICHb, 1X (PYHKIII] Ta CTHIIbOBI OCOOJIMBOCTI.

IIpakTuyHe 3HAYEHHSI JOCTIDKEHHS MOJIATAE B MOKIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
pe3yabTaTiB  JOCHIDKCHHS B BHUBYCHHI aHIJIHACHKOI MOBH Ta MiATOTOBII
NepeKIaaayiB 1 )KypHAIICTIB.

MeToau A0CTiKEHHSA

- METOJI aHai3y, JUIsl OIpAIOBaHHs JITEpaTypu, TEKCTOBOT'O MaTepiaty;

- METO/ MOPIBHAHHS, /ISl BA3HaYeHHs (DYHKIIIH Ta crienr(iku BUKOPUCTAHHS
repyHisi Ta TEepyHAIAIbHOTO KOMIUIEKCY B  QHTJIOMOBHHUX  HOBHUHHHX
noBigomiieHHAX Ta npec-penizax ObCE, OECP TA €C;

- METOJl y3arajibHEeHHsI, Ui OMHCY BUSBICHUX (YHKIIA Ta BUKOPUCTAHHS
repyH/Iisl Ta TePYHI1ATbHOTO KOMILIEKCY.

Marepiana gociaigxkenns ckianarTh npec-penizu ObCE, OECP 1 €C.

Crpykrypa podoru KypcoBa poOoTa ckilafaeTbcs 3 CTOPIHOK TEKCTY, CEpel

SAKUX € BCTYI, JBA PO3iJI1, BACHOBOK Ta CITMCOK BUKOPUCTAHOI JITEpaTypH.



PO3JILI 1
MOP®OCHUHTAKCHUYHI OCOBJIMBOCTI I'EPYH/IISI

1.1 I'paMaTHYHA XapaKTePUCTUKA repyH/Iist
Ha nymky K. H. Kauanosa, repynuiii - 1ie 6e30co0oBa jieciiBHa popma, sika
Ma€ Ha3By il 1 OJJHOYACHO BOJIOJIE BJIACTHBOCTSIMH IMEHHHUKA 1 BIACTUBOCTSIMU
niecnoBa. BiamoigHoi opmMu B yKpaiHChKil MOB1 HE i1CHYE.
['epynpiit Mmae BIacTUBOCTI IMCHHHKIB 1 MOXE OYTH:
o ITimmeTom: Swimming is not my thing.
 IMeHHUit yacTHHOO cKIaaeHOro Mpucyaka: She enjoys playing football.
« YacTuHOMO CKIIajeHOro mieciiBHOro mnpucynaka: She admitted stealing the
jewelery.
« Ilpsmum nonoBHeHHsM: They suggested going to the bridge.
« Henpsmum nomosuennsm: She is looking forward to seeing her friends again.
« Osnauennsm: | appreciate your coming to the recital.
« Oo6craBunoto: They left the concert without saying goodbye.
Ak 1 IMEHHHWKH, TEpyHIId MOXKE TO€IHYBaTUCS 3 TNPUUMEHHHUKAMHU Ta
BU3HAYAETHCS TPUCBIMHUM 3aiMEHHUKOM a00 IMEHHHMKOM Yy 3HaxigHOMY
BIIMIHKY:
. | aminterested in travelling more this year.
. She apologized for being late.
. | appreciate dad’s helping me with the homework.
JliecmiBHI BJACTUBOCTI T€PYH/Iisl BUPAKAIOTHCS TAKUM YHHOM:
a) TepyH/IIl MepexXiqHuX TiECIiB 3 mpsiMUM Jonatkom: She enjoys watching
movies.
0) repyHaiii Mae Oo3HauCHHS, SKE BUpaKCHE NpHUCTiBHHKOM: By practising

regularly, she became an excellent singer.



1.2. 'epyHaiaJbHUil KOMILIEKC

['epyHaianbHUM KOMIUIEKC - 116 KOHCTPYKIIiS, SIKa CKJIAAA€ThCS 3 TePYHIIs
(Heo3Hnauena ¢opmMa JiecioBa 3 3aKiHYCHHSAM -iNQ) Ta IHIIWX CJiB, SKi HOTO
JIOTIOBHIOIOTH 200 MOU(DIKYIOTh.

[lepmioto YaCTHHOIO FepyHIIANBHOTO KOMIUIEKCY € IMCHHUK Y TPUCBIHOMY
abo 3aragbHOMY BIAMIHKY 4YM TpPUCBIMHMI 3aiiMeHHUK. Jlo npyroi uyacTuHH

HaJICXKUTh TePYHJIIA, IKUN BHpaxae Jit0, Ky BUKOHY€E a00 SIKOi 3a3Ha€ ocola 4u

IpeaMeT, SIKUH € TIepIIo YacTUHOK KOHCTpyKii: | enjoy going for a run in the
morning (going for a run — e repyHIiaIbHAA KOMILICKC).

SIKIo0 1MEHHUK, JO0 SIKOTO BIJHOCHUTBCS TE€pyHAIN, HE € B MPHUCBIHHOMY
BIJIMIHKY, TOJll BIH CTaBUTbCSl IEpe] TE€PYHHIEM Yy 3arajlbHOMY BIJIMIHKY, ajie
3aMIiHIOIOYH HOTO0, K MpaBUIIo, MpUCBiitHUM 3aiiMennukom: | hadn’t much hope of

this plan working.

SIKI0 IMEHHMK Yy 3arajJbHOMY BIIMIHKY, TO BIH TaKO MOe OyTH MEpUIO0
YACTUHOIO T€PYHIANbHOIO KOMIUIEKCY, HABUTh SIKILO 1€l IMEHHUK B)KHUBA€ETHCS B
NPUCBINHOMY BIAMIHKY.

[HOmI TmepIIo0 YacTUHOKW TepPyHAIATbHOTO KOMIUIEKCY € 0CO00BHi

3aiiMeHHUK B 00’ekTHOMY BimMminky: | remember her aunt taking part in the

demonstration.
['epynaianbHUI KOMITIEKC — 1€ OJWH CKJIATHUIN YJICH PEYCHHS 1 B pEYCHHI1 BiH
MO’KE BUCTYIIATH:
- NOIIMETOM:
Running_every day is good for your health.
- nonatkoM(0e3npuiMEeHHUKOM 1 MPUUMEHHUKOBUM ):
He suggested buying a new car.
- O3HAYCHHSM:
I don’t know the reason of your crying.
- 00CTaBUHOIO:

She left without saying goodbye.



1.3. CunTakcuyHi pyHKuii repyHisi i repyHaiaJIbHOT0 KOMILIEKCY

['epyHniii y podii miiMeTa BUCTYIA€ TOi, KOJM Ha MMOYATKy PEUCHHS HEMAE
CJIOBA, sIKE€ MOTJIO OU OyTH MiAMETOM:

Eating too much sugar can be harmful to your health.

VY yactuHax QyHKII CKIaAHUX MPUCY/IKIB TePYHAIN 4acTo BKUBAETHCA 0€3
NPUIMEHHUKIB:

Nick enjoys watching horror movies. —Hik n1o6ums ousumucey cmpauiuixu.

[epynniit y GpyHKLIT CKIIaIeHOTO AIECTIBHOTO MPUCYIKA BXKUBAETHCS B
3B'S3111 3 MpUKMETHUKaMK worth 1 busy, Hanmpukia;

This book is worth reading. — L[ knuea sapma mozo, wo6 it npouumanu.

I'epynaiii Moxe BXHUBAaTUCA SK IMEHHA YacCTHHA CKIIAJIEHOTO J1€CIIBHOIO
NPUCYJIKA pa3oM 3 MpuiiMeHHUKaMu against, for. A takox 3 mpuiiMEHHHKAMH, IO
BXKHMBAIOThCS B 3aJICKHOCTI BUI BupasiB to be on point(of) i to be far from:

They are fighting against illegal logging. — Bowuu 6opsmvcs npomu
He3aKOHHOI UPYOKU JTIICY.

Her success is due to being on point with her plan. — [i ycnix noe azanuii 3
MiM, WO 8OHA OOMPUMYEMbCS C020 NIAHY.

Kpim Toro, repyHiii Moke BXKHBATHCS 3 A1€CIIOBO-3B’13K010 t0 be, sik imeHHa
YaCTUHA CKJIQJEHOTO JIIECTIBHOTO MPUCYJIKY:

Her talent is playing violin. — i maranmom € 2pa na cxkpunyi.

[Ticas Taxkux gieciniB, Hanpukian sk start, begin, like, continue, love, prefer,
hate, can’t stand moxHa BXXUBaTH SIK TePYH/IiH, TaK 1 iIHPIHITHB:

He started singing two years ago. — Bin nouae cnisamu 2 poxu momy. (singing
-TepyH/IiH, TTPOIIEC)

He start to sing two years ago. — Bin nouas cnisamu 2 poxu momy. (0 sing —
1H(DIHITHUB, s, SIKY BiH TTO4aB poOUTH)

SIx mpuiMEHHUKOBE IONOBHEHHS Te€PYHI1N 4acTO BXKUBAETHCS MICIIS IECIIB,
MPUKMETHUKIB 1 JIEMPUKMETHUKIB, SIKI TOTPEOYIOTh MIEBHOTO MPUIMEHHUKA TiCIIs
cede. Humu €:

- insist on: The girl insisted on paying for groceries.



- apologize for: David apologized for being rude.

- accuse of: They accused him of kidnapping a child.

- believe in: I believe in God.

- look forward to: She looks forward to working with you again.
- capable of: Women are capable of doing everything.

- afraid of: I am afraid of flying.

- interested in: Nikaya is interested in learning new moves.
- tired of: | am tired of doing my homework.

- good at: He is good at cheating on tests.

- excited about: We are excited about going to the cinema.

- worried about: She is worried about passing her tests.

- tired of: | am tired of waiting for my bus.

- devoted to: Our organization is devoted to helping people.

lepynaiil y ¢yHKUIi NpUEMEHHHMKOBOTO HEMPSIMOTO JOIOBHEHHS MOKE
BXKHMBATHCSA 3 IpUiMeHHUKOM fOr, 1110 BKa3ye Ha METY YU KOPHUCTb, MICIIS JIECTIB Ta
IMCHHMKIB, Ta 3 MPUHMEHHUKOM IN, TCJIs IMEHHHUKIB, III0 BKa3y€e Ha MicIIe:

They thanked us for helping them. — Bonu noosixysaru nam za me, wo
oonomoaenu im.

I’m in the mood for going to the night club. — X narawmosana nimu 6 niunui
KY0.

I'epynaiit y ¢yHKLII BU3HAYEHHS HAWYacTIille MOXE CTOSTH Iepes
npuiiMeHHUKOM of 1 BKa3dyBaTM Ha aOCTPAKTHICTh IMEHHHMKIB probability
(¥moBipHICTH) 1 ability (37aTHICTB):

The probability of winning the lottery is very high.

Her ability of speaking multiple languages is impressive.

['epynniit y pyHKIIIT 00CTaBUHU BXKUBAETHCS 3 IEBHUM IIPUIMEHHUKOM, SIKUH
3a3BUYail BKa3zye Ha 0OCTaBUHU BUKOHAHHS i1

By studying hard, you can improve your grades.
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Takum umHOM, TepyHIIH MOXE BXHUBAaTUCA y (YHKIII MiAMETa, YaCTUHH
CKJIAJICHOTO IMEHHOTO MPUCYJKa, YaCTUHH CKIJIAZICHOTO JIi€CITiBHOTO MNPHUCYIKA,

IpsAMOIO AOIIOBHCHH:, HpHﬁMCHHHKOBOFO JOIIOBHCHHS, BU3HAYCHHA, 00CTaBHHH.

BUCHOBKMU J10 PO3JA11Y 1

[TincymoByroum, repyHaii — 1me Oe3ocoboBa ¢dopma miecioBa, sika Mae
3aKiHYeHHS -INQ, a TaKOXX HaJiJieHa (QYHKISIMHA K IMCHHUKA, TaK i JiecioBa. Bin
MOK€ BHUCTYINATH y POJl MiAMETa, MPUCYAKA, J0oJaTKa, 0OCTaBUHH, BU3HAYCHHS,
HEIPSMOT0 JOTIOBHEHHS Ta CKJIAJAEHOro Npucyaka. B 3anexHocti Big QyHKIII, Ky
repyH/ii BUKOHYE y PEUYEHHI, BIH MOKE BKUBATUCA 3 PI3HUMH NPUUMEHHUKAMH,
MPUKMETHUKAMHU, JTI€ECTIOBAMHU.

I'epyHiaibHUI KOMIUIEKC — 11€ CKJIAJHUM YJIEH PEUYCHHS, 110 CKIAJAETHCA 3
TePYH/IiSl Ta IHIIMX YaCTHH MOBH, sIK1 HOTO JOMOBHIOIOTH. BiH MO)Xe BHUCTynaTH B
pouTi miaMeTa, 10/1aTKa, O3HAaYEHHS Ta 00CTaBHHHU.

OT1xe, TepyHIIN Ta TepyHAIATIBHUA KOMILJIEKC € BOKJIMBUMH I'PaMaTHYHUMU
KOHCTPYKI[ISIMH, III0 MarOTh OCOOJMBOCTI B)KHMBAHHS B PI3HUX BHMAJKaX Ta

GyHKIISIX. A TakoXk 3a0€3MeYyI0Th TOYHICTh Ta YITKICTh BUPAKEHHS MOBIISL.
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PO3/ILJI 2. TEPYH/IIA TA TEPYHIIAJIBHUM KOMILJIEKC B TEKCTAX
AHI'VIOMOBHHUX HOBUHHUX IHHOBIJOMJIEHHAX

2.1. Ilpec-peni3 sik s;kaHpoBUii pizHOBUA iHGOpMALIiHUX MOBiOMJIEHD

[Ipec-pemni3 € »xaHPOBUM DPI3HOBUAOM 1HGOPMAIIHHUX MMOBIIOMIICHB, SKUN
BUKOPHCTOBYETHCS B Mac-MeJlia Ta rpOMaJICHKUX BITHOCHHAX JIJISl PO3MOBCIOIKEHHS
BOXJIMBUX HOBHUH, MOAIN abo orosomenb. BiH € eheKTHBHUM 3aco00M IS
3aJTlydeHHsI yBard JI0 MEBHOI TeMH a0o TOJii, a TAaKOXK IS ITiIBUICHHS Bi1JIOMOCTI
PO MPOJIYKT YU MOCIYTY.

[Ipec-peniz Mae MEBHY CTPYKTYpY, SIKa JO3BOJIAE€ JIAKOHIYHO TMepeaaTu
1H(popMaIrito Ta 3poOUTH 11 3pO3yMLTION0 IS aynuTopii. Bid 3a3Buyait ckiiamaeTses
3 3aroJI0BKa, Mi13arojoBKa, Jiay (mepioro ad3airy), OCHOBHOI YaCTHHH 3 JIETAISIMU
1H(popMaIlli, IUTaTH NPEJCTaBHUKA KOMITaHii 200 eKCcIiepTa, KOHTaKTHO1 1H(opmariii
Ta 3aKJIIOYHOTrO a03ally (BUCHOBKY).

OCHOBHHMM 3aBJIaHHSIM TIpEC-pemi3y € 3a0e3MeUeHHs] MUPOKOTO OXOTUICHHS
iH(opMalli€r0 Mpo MEBHY MOJII0 YU MPOAYKT, a TAKOXK Mepeaada BiJIMOBIAHOTO
HACTPOIO Ta EMOIlIH. Y CHIIIHUN Mpec-peiti3 MOBUHEH OyTH KOPOTKUM, 3pO3YyMLUITUM
Ta IIKaBUM JJI YATAYIB.

[Ipu HamucaHHl TIpec-pemnizy BaXKIMBO BUKOPUCTOBYBAaTH TIPOCTY Ta
3p0O3yMUTY MOBY, BPaXxOBYIHOYHM TapreTOBaHy ayAUTOPIiiO Ta il oco0auBocTi. Takox
HEOOXI1THO TOTPUMYBATHCS 3aralbHONPUHHATHX MIPABUJI Ta CTAHIAPTIB HAITMCAHHSI
npec-peniziB, 30Kpema, popMary, CTPYKTypH Ta CTUITIO.

[TincymoByrouH, el KaHp € BaXJIMBUM 3acO00M MpocyBaHHs 1H(pOpMallii B
3MI Ta Ha iHmUX pecypcax. IIpec-peni3 BUKOPHCTOBYETHCS KOMIIAHISIMU,
yCTaHOBaMU Ta 1HIIMMHU OpTaHI3alisIMU Ui 3a1y4YeHHs yBaru J0 CBOiX MPOIYKTIB
abo mocCIyr, a TakoX [JIsl CIOBIIICHHS TPOMaAChKOCTI NPO TMOIIi, SIKI BOHHU

OpraHi30BYIOTb.
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2.2. B:xuBaHHS repyH/is i repyHAiaJlbHOT0 KOMILIEKCY B TEKCTAX Mpec-peJti3iB
OBC€, OECPi €C

VY tekcrax mpec-penizie OBCE, OECP Ta €C repynniii Ta repyHaialbHUAN
KOMILJIEKC BXKMBAIOTHCS NJIi BUPAXKEHHS IMOCIIIOBHOCTI i, OMUCY MOMIM, IO
B1I0YBaIOTHCS, a TAKOK aKIICHTYBaHHS YBaru Ha pe3yJbTari Aii.

Buxopuctanss repyH/iis B TEKCTax Mpec-pemi3iB Ja€ MOKIUBICTh CTBOPUTU
O1MBII CTPYKTYpOBaHMN Ta JIOTIYHMH TEKCT, JI€ KOXHA i MpeJIcTaBicHa
MOCIIIOBHICTIO €TariB, IO JI03BOJISIE YUTAYEB] 3pO3YMITH MOCIIOBHICTD MOIN Ta
iX 3B’sA30K. [ 'epyH/I1ii 4aCTO BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl MIIKPECIECHHS aKTYaJIbHOCTI i
Ta ii HEBLAKIAAHOCTI. TakOX BIH MOXE€ BUKOPHUCTOBYBATHUCS JUIS OIHUCY IPOLECY
3I1MCHEHHS A11 Ta 11 HEBIAKIIAJHOCTI.

VY Tekcrax npec-penizie ObCE, OECP, €C repyHmiaibHU KOMIUIEKC TaKOX
BUKOPUCTOBYETHCS JIJI1 BUPAKECHHS CINBBIIHOIICHHS MDK JBOMa JisIMH, SKI
BIIOYBAaIOTbCS OJHOYACHO, Ta I BHUPAKEHHA YMOBHOCTI aii. BuKopucTaHHs
repyH/I1aJIbHOTO KOMIUIEKCY J03BOJII€E CTBOPUTH OLIbII CKJIAQAHUM CHHTAKCHUC,
3pOOUTH TEKCT OLIbII HACMYEHHUM Ta MepeAaTH Oiiblie iHpopMallii Ipo MiIaHOBaH1
Jii Ta iX HACHIJIKH, W0 JA03BOJsie yuTadyy OyTtu Oulbin 1H(OOPMOBAHUM Ta
IMATOTOBJICHNM.

Kpim Toro, BapTo 3a3HaunTH, 1110 B ipec-penizax ObCE, OECP 1 €C repynaiii
1 TepyHIIaJbHUNA KOMIUIEKC YacTO BXKHMBAIOTHCS B TMOEAHAHHI 31 CJIOBaMH, IO
BKa3ylOTh Ha MicClE, Yac 1 NPUYMHY [li, [0 pOOUThH iXHE BKMBAHHS I1I€ OUIbII
KOHTEKCTYyaJi30BaHUM 1 CIpHUS€E€ JIOCATHEHHIO OUIbII TOYHOIO Ta YITKOIO
BHCJIOBITFOBAHHS.

TakuM YMHOM, BUKOPUCTAHHS TEPYHIIS Ta TEPYHIIaTbHOTO KOMIUIEKCY Yy
npec-peni3ax € BaXKJIMBUM I1HCTPYMEHTOM ISl MIJCHUJICHHS aKTyaJdbHOCTI
1H(DopMarrii, mepeaadi MOCIiJOBHOCTI Ta B3aEMO3B’SI3KY MO/I1H, & TAKOXK JJIsI TOUHOTO

1 KOHKPETHOT'O BUCJIOBJICHHS IPUYUHHO-HACIIIIKOBHUX 3B’ SI3KIB.
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2.3. CuHTakcnyHi QyHKUIl repyHAais i repyHAiaJbHOT0O KOMILIEKCY B TEKCTaxX
npec-peiziB ObCE, OECPi €C

['epyHniii Ta repyHA1aTbHUN KOMIJIEKC € BAXKJIMBUMU €IEMEHTAMH CHHTAKCHCY
AHTJIINCBKOTL MOBH, 0Cc00IMBO Y HHUCCMHOMY CTI/IJIi, BKIIOY9Aa0O49YM TCEKCTU IIPCC-
peniziB. I'epyHaiii Ta repyHAlalbHUNA KOMIUIEKC MOXXYTh BHMKOHYBAaTH pi3HI
CHUHTAaKCH4HI (DyHKIIIT B TEKCTaX Mpec-pemi3iB.

1. Ilinmer: BukopucTtaHHs TepyHIId K MigMeTa PEUYCHHS € TMOIIUPEHOIO
CUHTAKCHYHOIO (DYHKITIEIO B TIpec-pertizax.

[Mpuxman: "Strengthening the digital infrastructure, investing in education
and skills, and supporting innovation will be key to boosting productivity and
ensuring that no one is left behind."

VY oMy pedenHi “strengthening”, “investing”, “supporting” — repysuii, sxi
(GYHKIIOHYIOTH SIK MiJAMET.

2. Jlomarox: ['epyHniit Takox MOke (DYHKI[IOHYBATH SIK JOJIATOK J11€CIOBA
a00 MpUMMEHHUKA.

[Tpuxnan: "The Special Representative of the OSCE Chairperson-in-Office on
Ukraine and in the Trilateral Contact Group, Ambassador Martin Sajdik, welcomed
the mutual release and exchange of detainees on 16 April. He underlined the
importance of continuing such efforts, including through the activities of the
Working Group on Humanitarian Issues."

I'epynaiit “continuing” BXKUTO SIK JOJATOK A0 1HPIHITUBRA “importance of”.

3. JlonoBHEHHS JI0 IiMETa

[Mpuxknan: "The OSCE Office in Ukraine welcomes the Government’s stated
commitment to reforming the judiciary and enhancing the rule of law. It is crucial
that this reform process is conducted in a transparent, inclusive and participatory
manner, involving all relevant stakeholders, including civil society and international
experts."

Iepynaiansauii kommuieke “reforming the judiciary and enhancing the rule of
law” € nonoBueHnHsam migmera “the Government’s stated commitment”.

4. JIorioBHEHHS 10 10JaTKa
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[Mpuknax: "The EU remains committed to the ASEAN Outlook on the Indo-
Pacific and stands ready to further deepen our engagement and work towards
concrete cooperation, including on maritime security and environmental challenges.
The EU welcomes ASEAN's continued efforts to address the crisis in Myanmar and
stands ready to support ASEAN in this regard.”

['epynniii “deeping” BUCTyHae B poJi A0JaTKa BUCTYIA€E B POJI JOTIOBHEHHS
0 JojJaTka ‘“‘our engagement” Ta repyHAladbHUNA KoMILIeKC “to address
supporting” — o momarka “ASEAN's continued effort.

5. IIpucniBHUK

[Mpuxnaxa: "The European Union is committed to promoting a free and open
Indo-Pacific, in full compliance with international law"

lepynaiit “promoting” ¢GyHKIIOHYE SIK MPUCTIBHUK, IO BKa3ye Ha Te, 5K
npairroe “The European Union”.

5. Monudikarop: T'epyHaili TakKoX MOXKE BUKOPUCTOBYBATHUCS SK
Moau(IKaTOp AJisl OMKHCY a00 YTOUHEHHS IMEHHUKA.

[lpuxnan: "The EU, through Team Europe, has already provided €15 million
in emergency assistance to Moldova, including essential medical supplies,
laboratory equipment, and training for health workers, as well as budget support to
help the country address the economic impact of the pandemic."

VY oMy pedenni “including essential medical supplies, laboratory equipment
and training for health workers” e repyHaiaibHUM KOMIUIEKCOM, SIKHiA MOJTU(IKy€e
TIOTIEpEe/THIH CKIIaJIeHUH YieH pedeHHs “‘emergency assistance to Moldova”.

OTxe, repyHiH Ta TepyHIlaIbHUNA KOMIUIEKC y TeKkcTax npec-peni3is ObBCE,
OECP 1 €C BUKOpPUCTOBYIOTHCS SIK MiIMET, JOAATOK, JOMOBHEHHS 10 MiaMeTa,

JIOTIOBHEHHS JI0 JI0JIaTKa Ta MOAU(IKaTOP.



15
BUCHOBKMU J10 PO3JA1TTY 2

OTxe, y pe3yJbTaTi JOCIIKEHHS ITepyHIIs Ta FepyHA1AIbHOTO KOMILIEKCY B
TEKCTaX AaHIJIOMOBHMX HOBHHHHMX TIOBIIOMJIEHb OYJ0 BCTaHOBJIEHO, IO Il
KOHCTPYKLIi € BaXXIMBUMHM 3aco0aMM CHUHTAaKCMYHOI Opradizamii TEKCTy Ta
BUKOHYIOTh PI3HOMAaHITHI (DYHKIII, Taki SK BUPaKEHHS [Iii B SKOCTI MIIMETAa,
J0JIaTKa Ta 1HIIIL.

Bbyno mpoanainizoBaHo pi3HOMaHITHI MPUKJIAAd BUKOPHUCTAHHS TePYHIIS Ta
TepyHI1aTbHOTO KOMIUIEKCY B Tekctax mpec-pemiziB ObBCE, OECP Tta €C.
BceraHoBieHO, 10 11 KOHCTPYKLII YacTO BUKOPHUCTOBYIOTHCSI U1l BUPAKEHHS
CKJIAJHUX MPOLECIB Ta MOMAIM, TaKUX SIK €KOHOMIYHI Ta MOJITUYHI pedopmu,
00poTHOA 31 3IIOYMHHICTIO Ta TEPOPU3MOM, 3aXUCT MPAB JIFOAUHU Ta OAraTo 1HIIOTO.

Taxox Oyn0 BUSBIEHO, IO TEPYH/IN Ta repyHAIAIbHUN KOMIUIEKC MOXKYTh
BUKOHYBAaTH (DYHKIIIIO MPUCIIBHUKA, SIKAW Ja€ AOJATKOBY 1H(POpPMAILI0 IPO Yac,
MicIie, CII0ciO Ta 1HIII aCIIEKTH [ii.

[lincymoByrouM, TepyHIIH Ta TEepyHIIaNbHUM KOMIUIEKC € Ba)KJIMBUMU
3aco0aMu CHMHTaKCUYHOI Oprasizamli TeKCTy, $AKI J03BOJIAIOTH MepeaaTH
pI3HOMaHITHI 3Ha4€HHs Ta 1H(oOpMaIio B OLIbII €KOHOMIYHUN Ta JIAKOHIYHUN
croci0. BuBYEHHS LMX KOHCTPYKLIA MOXK€ OyTH KOPUCHUM UIsl TOKpAIleHHS

PO3YMIHHS Ta HAIIMCAHHS AaHTJIOMOBHUX TEKCTIB.
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BUCHOBKH

Ha 3aBepmienns aBa po3find ainy IiHHY 1HGOpMAII0 MPO CHHTAKCHYHI
GyHKIIT TepyHIis Ta TEePYHIIaJbHOTO KOMILJIEKCY B AHTJIOMOBHUX HOBHHHUX
IMOBIIOMJICHHSX.

VY mepuioMy po3auti AOCTIIKEHO TMOHATTS TEPYHMAIS Ta TePyHIIAIBHOTO
KOMITJIEKCY. ByJi0 HarojomeHo Ha TNPaKTUYHIN 3HAYYMIOCTI JOCTIIHKEHb B I
rajxysi, 30KpeMa MO0 CHHTAKCUYHUX (YHKIIN TEepyHIis Ta TepyHAIaIbHOTO
KMILIEKCY. Po3yMioun posib repyHIis Ta TepyHAIaJbHOTO KOMIUIEKCY Ta iXHI
CUHTaKCUYHI OCOOJMBOCTI, CTYACHTH, II0 HABYAIOTbCS Ha IMEpeKIIagayis,
KYPHAJICTH, PEAAKTOpPU Ta PENopTEPH MOXKYTh 3 JIETKICTIO PO3YyMITH Ta
aHajgi3yBaTH aHTJIOMOBHI TEKCTH, [JIOHOCUTH BaXJMBY 1H(}oOpMalio [0
IPOMaJICHKOCTI.

Hpyruil po3nul moka3aB HaM CHHTAKCUYHI XAPAKTEPUCTUKH TEPYHIIS Ta
repyHIiaIbHOTO KOMILJIEKCY B aHIJIOMOBHMX HOBHUHHHUX TMOBIJOMJICHHSX. bByro
PO3MIISIHYTO TIOHATTS  «Ipec-peni3y», a TaKoX BXXKHBaHHS TEpPyHIId Ta
TepyH/1iaJIbHOTO KOMIUJIEKCY B @HTJIOMOBHMX HOBHHHHX TOBimOMIIeHHSX. OCHOBHI
byHKIIi TepyHAIs Ta TepPYHIIAbHOTO KOMIUIEKCY Yy TEKCTax IMpec-peri3iB
MOJISTAlOTh Y BUPAKEHH] 3aJIEKHOCTI i1 BiJ 1HINIOI J1i a00 cTaHy, BKa3iBlll Ha Ha
4acoBl OOMEXEHHS [ii, MAKPECICHHOCTI PETYIIPHOCTI a0 HE3aKIHYEHHOCTI .
BoHU TakoX BHKOPHUCTOBYIOTHCS HJisi TepeAadi MOCTIAOBHOCTI i Ta IXHBOTO
pe3ynbTaTy.

3arasoM MOXKHaA CKa3aTH, 110 BUKOPUCTAHHS TEPYHIS Ta TepyHII1abHOTO
KoMIiekey y Tekcrax mpec-penizie. ObCE, OECP 1 €C ngomomarae mepenatu
1H(popMaIlito ORI TOYHO Ta BUPA3UTU 3AJIEKHOCTI MIXK PI3HUMHU JisMH. BoHu
TaKOX JIO3BOJISIIOTH TMIJKPECIUTH BAKIIMBICTH MEBHHUX JIM Ta MPOIECIB y cdepax
J1aJIbHOCTI, SIK1 CTOCYIOTBCSI ITUX OpraHi3alliu.

AHami3yrouu 11i 1Ba pO3/I17I1, BOHU IMOKA3aJIH, 110 TePYH/IIi Ta TepyHI1aTbHHIMA
KOMIIJIEKC B  AHIVIOMOBHUX HOBHHHUX TMOBIJOMJICHHSX €  BaXKJIMBUMU
CUHTaKCUYHUMU KOHCTPYKIISMH, sIKI TOTIOMOTaloTh NepeAaT iHpopMallio npo i

Ta MPOIECH, IO BiMOYBAIOThCA y Pi3HUX cepax MisTbHOCTI. IXHE 3acTocyBaHHA
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JI03BOJISIE MIIKPECIUTH BaXJIMBICTh MEBHUX 1 Ta MPOIECIB Y cepax MisIbHOCTI
OBCE, OECP 1 €C, mo poOuUTh iX KOPUCHUM IHCTPYMEHTOM IS Mefia Ta

KYPHAITICTIB.
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PE3IOME

Jlana  kypcoBa  poOoTa  TpHUCBIYEHAa  BHUBUYCHHIO  OCOOJIMBOCTEM
(GYHKI[IOHYBaHHSI TEpyHJis Ta TEePyHAIaJbHOTO KOMILUIEKCY B aHTJIIOMOBHHUX
HOBUMHHUX MOBiIOMJIEHHAX (Ha Martepiani mpec-peniziB. ObBCE, OECP 1 €C).
OCHOBHOIO METOIO AOCTIIKEHHS € AOCTIIKEHHS 0COOIMBOCTEN (PYHKITIOHYBaHHS
TepyH/isl Ta TEPYH/I1aTbHOTO KOMIUIEKCY B MpeC-pei3ax.

Jlns pocsrHeHHs 1iel MeTH Oyio BukopuctaHo moHaja 300 mpec-penisiB
OBCE, OECP ta €C. JlocmimkeHHsI 30CEpeKEHO Ha aHTJIOMOBHUX HOBHHHHX
MOBIIOMJICHHSX, 1110 CTOCYIOThCS MOTOYHUX HOBHUH Ta MOJIH.

B pesynaprari gocnikeHHss Oyjlo BCTAaHOBJIEHO, IO TEpyHIIA Ta
TepYHAIaNbHUN KOMILJIEKC € BaXXIMBHUMH CHHTAaKCHUYHMUMH KOHCTPYKIISAMH, SKI
JIOTIOMAararoTh mepenatd iHGopMallio Mpo Ail Ta MPOIECH, 10 BiAOYyBalOTHCS B
pi3HHX cdepax IITIBHOCTI. BOHM BUKOPHUCTOBYIOTBHCS SIK 3aci0 MiJKpECIEHHS
MOCJIIIOBHOCTI JIi#, 3aJIEKHOCTI MIXK J1sIMH, IO BiIOYBAIOTHCS, a TAKOXK y Mepeaadi
1H(dopmarrii mpo yacoBi 0OMEKEHHS JTIH.

Tomy naHa kypcoBa po0OOTa MICTUTH JETAJbHUM aHalll3 OCOOIMBOCTEH
GyHKIIOHYBAaHHSA TEPYH[IS Ta TEPYHIIaIbHOTO KOMIUIEKCY B aHTJIOMOBHUX
HOBUHHHX TIOBIJIOMJICHHAX. Pe3ynpTaTH MOCHIIKEHHS MOXYTh OyTH KOPHUCHUMH

JUTSL JIIHTBICTIB, JKYPHAJIICTIB 1 BCIX, XTO LIIKABUTHCSI BABYEHHSIM aHIIIMCHKOT MOBH.

This term paper is devoted to the study of the peculiarities of the functioning
of the gerund and the gerund complex in English-language news reports (based on
the material of press releases of the OSCE, OECD and EU). The main of the study
IS to investigate the peculiarities of the functioning of the gerund and the gerund
complex in press releases.

To achieve this goal, more than 300 press releases from the OSCE, OECD and
EU were used. The study focuses on English-language news reports concerning
current affairs and events.

The study found that gerunds and gerund complexes are important syntactic

constructions that help convey information about actions and processes taking place
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in various fields of activity. They are used as a means of emphasising the sequence
of actions, the dependence between actions, and also in conveying information about
the time limits of actions.

Therefore, this term paper contains a detailed analysis of the peculiarities of
the functioning of the gerund and the gerund complex in English-language news
reports. The results of the study can be useful for linguists, journalists and anyone

interested in learning English.
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